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S. S. Koteliansky, Russian-English Translator, and the Bloomsbury
Group

191144 XV A, RUZZ F 7 — VPl 6P a =Y EANEE b oW, vy FrTidthsa,
Zi, UL D F e R 2 Mz o0 H > 7, fFRT 77— =7 - 7))L 7 (Virginia Woolf) . ZEiFK -
xR u Y v — -+ 774 (Roger Fry), 7 747 « X)L (Clive Bell), ZMiKT 7 v ¥ X)L
(Vanessa Bell), #' >4 « 77> (Duncan Grant) 5%ZHLETETIN—LARY — - F)L—7
b WD Z TR BRI & S bR WEITIY AR EMR A2 AN LI T B TH - 72,
Zouy Fyzhubt LEARA I V=TI BRED \YHHb>Twie, 77 74 P2y
ADY T2zl VYaE/) Y4y F a7 7 AF¥— (Samuel Solomonovich Koteliansky, 1880-
1955) TdH 2%, AfFid, 20MACHBICY 7 74 F oA FYAANE@LALa TV 7Ty AXF—DA
MR ERIRAK L L COWEEIZHE LML, —FTH D, AE, —Mida TV 7 AF—IcE
Db LI IHIETE. Galya Diment (2 K % A4 Russian Jew of Bloomsbury: The Life and Times of Samuel
Koteliansky 12% { Z#H > T\ 5%,

I9114EE VR, V7= =7 - 7L 7DKRLF—F (Leonard Woolf) 2SHBUBICE VT T
R ALY, BUARHRDARL ST, HHW L5 Tl E Tz, “Profound changes were taking
place in every direction, not merely politically and socially.” ; (Beginning Again 37) &GS 24TH D |
L= FidZDZI DB TEENIZW DD FERICE ML T3, 2 ORI H B E LRI T
DBFEPIHE D . DIECYHESH B FHIS O\ TORBEZ MHT L 72, i BT il
BRIEWRE TV, 20D SHBED ) bICERNL - ZHIECEB RS 15, RO Tk, H
RFEFD OB L - EMRBOMENERIELI D A XYV ATETIV—LARY — - =T D
TEEINZ OZEMEA, THDLERAMAIRERDFEH I E ko7, Z L THAEMIBLTHZY)
L 72 AR S R QW 2 fE o 728 L B E 255z, LV — FRESHOWH 2B %2 £ &
BT05, HAEMICBEELL F— FEFLALZOELITOWTERLTW S,

ZLTICHB LRI ERABIZaxy b - =T VICEAL L LERCATERIC R -
T N BRI EEAIC E o THFFHRTH - ZDEMEF . TATXL 7LV AF—
PO IELPITTER L 7225007 - NLZTH 5, (37) (And to crown all, night after night
we flocked to Covent Garden, entranced by a new art, a revelation to us benighted British, the Russian

Ballet in the greatest days of Diaghilev and Nijinsky.)
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9114 Fas 7 - AL vy FURHZIROIETLHD, v 7 OBLIEE D 2OH -
RHTH L, VI—F - UL 70RAZEGELR Y FYDHRBRAPRIZHZ S LI ZE>Taxy b -
H—=TVIZEE L eDIZ, b ED ORI THo7ELF—F - 77 kBT 2 (49),

Oy RYDN=F 4 « RAT A IO, #ioT, BY 7 - ALIZDY VY —Ltuy Frouik
N Z I E NV 7y ay « N—=F 4 ZHlEL 7 ZMEL T4 - XRP PV R 7L F T4
(Lady Beatrice Glenavy) Datibic X1UE, ¥ =72 6 REZH N T2 T2z - VRE) T v
F a7V 7 A¥— (Samuel Solomonovitch Koteliansky, 1880-1955) 1%, 7/ —LAXRY — - 7
N—T7DMFE~—7 « F—F 77— (Mark Gertler) & &b, KADBMET 20> 7 - NLZHD
L7y a v =LA LL, 2OaT )TV AX =%, AEBELSEUNTEIANTHY, 7
W—LB AR — « TN—TERRZRRE, VVTREOFRAT—R « TV AH 60y 7EEY DR
FHz MRS 28R TH %,

0y 7 e NLIRRY Py TAHZIT> Tl A, ay b [aT7 V7V AFX—] A—F
7 —., 32— F ¥ [Gordon Campbell, 2nd Barron Glenavy, X7 b 1) R &#E] LFL [RX7 b Y A ]
FEIhTRHEEZ LD E, A= 7 =0 =7~ [Montague Shearman, fRHIIESR - #iE
KIDEIHNTIH) EEVHLEDT, EET-TAHLDOTY, F72BIT5 L, il
T, WRIFZETELARA=T 4 —DEDIITL Y Y INTVE L, Wb &I AIEHM
LN, HHLHoWEEIOMPLLLTHLOMPIINTVDTT =Y Ff v F0r—
FLUAVRIVOBA, HADTAY Y=Y Fa—)b, KDL —Tan vy THHE
THNELR, BZOL v 27wV E ANV ZZ2BUAT>TWT, BRaY 7974 7%
L7, ZOMANV ZNEOFRBHEFET 2206 D 727D TL £ 9,

MPE ORI EMDL S DA Lo BFEPSTL LI, 2y FEA—F T —=1E
BLLTLE-2%R L) Tl MIVEWIRODI3FEEay P 57D TY, 74 VALY
Fa—VIEL T, AT L. Y FA v F 2o L) IKliFICO0AT, XD LK
DTY, flioThHol i r vy avzdb IbicBIFTHo» L, ay ME, A XH - 7—
Jvavy7Tuyy— - 7740Eo%, BOYYDORDERZZR>TH— b 7 —DHIZEDT
THIDE L, S THREIA =7 =DV k)%, BELLREZRCHT I L TEE
To BROROPITSPEDED E ZHIHED L I ISV oo EE, A—FF7—34—F
au Y2V E AR DT RBORAD ERZROEI>TwE L, a2y MIKENL
TICHRAIT, A=+ 7= IAREMEZRL 7AT/HD—KE Ao LICRODIEES T, &
Sdmc L LTwE Lk, (102)

(While the Russian Ballet was still having its season in London, Kot and Gertler, Gordon and I dined
somewhere and afterwards Gertler suggested going to Shearman's room, which we did. On opening the
door, we were surprised to find the whole place arranged for a party. There were flowers everywhere and
every sort of delicacy--sandwiches and cakes, bottles of wine, decanters and liqueurs, even a large bottle
of eau-de-Cologne. We guessed that Shearman was at the ballet with a party, and would be bringing
them back, probably Lopokova, Diaghilev and half the company, after the show.

For some extraordinary reason which has never been explained, Kot and Gertler seemed to go raving
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mad. It was really Kot who started it. They dashed at the bottles and the liqueurs, drinking everything
and eating all the sandwiches, holding them madly in both hands. They threw the flowers and cushions
all over the place and Kot took a painted wooden tray made by Roger Fry at the Omega Workshop
and smashed it down with both hands over Gertler's head. I can still see Gertler's startled, delighted
expression. The wooden rim of the tray hung round his shoulders like a collar, as he leaped about over
the furniture shaking the eau-de-Cologne everywhere. Kot was fiercely serious, Gertler was hysterical

with laughter and exaltation at taking part in something so outrageous.)

Pl Z biid 72 5T 2 I LT 2 L PRIz »iEr b Th A 5, B, EEEPKREF»ETH
BLAELV—LT7VL 77V ALLTOA—Tan 3P LRI OREaoTH» 50, 2h%
BIRICHERS LA—T 4 =227 6 L, 29 LATAlduy Fro biittaolifz H X0
Do ITRIMER S B\, 3T TV AX—OHEAL E TORRKES X, ICBob Lueirh
TWEARhokld, 7L 74 bRRAUCELNTVRZDTHA ), 2TV 7 v AX—DEEZEE
KB L 727V ¥ -« 4 X2} (Dalya Diment) &, WAL V74 Oofdibz 5L, Zndd
A & PRI R AD H 2 OB & L TOIT R TH % L AIFIC, [a0BINCE s 2a7) 7
VAFX—DREDSRKIATRHTHDLEARX VY NTE (B8), Yy b RFNT VT DWW 1
0 T EMD o) ny Ry Ty TR INB I Eic, 294 Fo— A ETHZaTY
TYAF—IX, HLEOWHERE LD THA I, T b, ¥ Y AEL T, vy 7 AR
T25K60525DTHA )M, v T - NLINOLELTY 3y - N—F 4 —ICNT 5
H 72BN 41013, o2 E TOBENEEL THw 200 b Litiwy,

ATV TVAX =, FLT7REDPSEESEHTRIFFORED IO 1910 =002 b
DTA VT TY FENPLoOTELDEDN, Z0%, fR—EEADIEILH->TLES T, &
MEICIBES>TVE, LPLEDEZARINIE, 77574 FDF A uR—)LdoBIANT &
BELTA VI IV RILPoTCERDTH S, AA PR R—ILIEF T 756 300F @iz isiic
BT 2, A7 —F 2{HORMRUICUBEICBEVRR 6N 2Y Y ADY 27 FLTH B, 2
18, 19l FFH > 7ICB W T4 Y ADREHFF X 47z “Pale of Settlement” (HifiyD4E1917
T HiIcH 2, 19l R o 7 eHES N EBAHFETIZ. ZOHDL5 Y AD AL
FED37% 123 L (Diment 28), B 7 ABHEE HHT &R >7-DTH 555, i THRb 9 T
Thote, a7 V7Y AF =130 OD0EHRGLHE L IO D L ) bIFEHELEADSTRZT
Hb, etz 8, 7INDANTELETHEA 78 - L—"7 - RV - XY L)L (Rabbi
Judah Loew) DEBFTH D | Tosafot yom tov Commentary D7, Yom-TovLipman Heller (1578-1654)
WfT&EH72 L 0H), ABARZOHETLH S S5 (Diment 32), 27V 7V A¥—I1, §&
WL FYRIY — P REOFLEFL . vy 7 NARANE Y, FH0 6 1E N7 7 A FEDFREA~
@7z (Diment 36),

IV ¥AFY T L (Zhitomir gymnasium) & FHER, MRIEA Ty YIHEY L 03, BUA
IRENCHEET B2 X I ICk o2, 19004F, 20/ DR ICEZIC L 2O L, A FrKR—
VTOEER 6 FRRE R C Sle, 1906 FRHRPEM I 15 & fd ¥ = 7 RFEEM2E (Kiev
Commercial Institute) (2 CFEATE, ZDFKRIZYUKGLI Y APFERI LD TE LIRS N EEH
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BHEOO LD TH o7 (Diment 37), 27V 7 ¥ AF =22 OEAR A AT 2 19104E4,
120047 D 2 v ADSEE 2 BUANTREI O D7 X T 7 6 BRE N/, a7V 7 vy A% —
HE D BOARTEENCBE D > TW e s TiEEDORIB 2 BN T 2T 7 ¥ 2 X — OREBLDS,
WA X)) 2ANEo7 L vbitd (Diment 40),

2T NEERE LR T L LRI ZEEICOWT, B 1881 4ED R 71 LI
BT TEHAHRLE T 5, Ziuc ks &, =a 74 —atT (18254 —554F) (2Bl D
LY NBORE W) A0 b LMD & S8, BRSO REFEIHIZ 2 4P AT LT
WM E B ERWEE E SNz (FL 29y PV, 766718554 —814E), L2 L 18604
RUBER— 7 v FIGELZ#IC, 28 A2 EU BRI T 2 B0 L < =0, 028y
ANDNEZHIBT 286 %2 L 212857 -« « « ZHUTHEEL T » - BFNIZBWT KLY P ER
WEEA, TIHEEEICIEZ S ASNDE LI ko7, Evw) (B)I164), 18SIAEICFFEL 7=
KB R 70 LoMEEF, ve 7 ANKREHEH 28R TETEETH 2 L I b5,
Y OWHE L HETADETH D, FEHIZD R w» (221—223), ZHUTK L TI9194E0 5 1921
T TORMBAEINCIZERD S RELLLDILTH D,

ISSIAEDHE—R K /0 LD AIEEFNTaT ) 7Y AX—Id, ZORT 0 LR EBEICIIRER
LTuRWbOD, A7 L3P X Dt 2 2372 Wit E L T OIRMEIZBEE D\ Tn 7z ITE
o, 20 ROEICEE E 725 KA 7 e A (1905 — 19064F) 1%, TEMBUNSEREDOBL % &
w6 7Y EEIZHT I 2 72D lE L CEBICHALRIcma L THRELL) F7al
ThrLvbnTws (B275), K960HDK 25 Y AR 7 v Lns, Fricw > 7. FEPEES.
X7, ATy Y THHEL (7Y P - Zionist relief fund DHRIC K 2). 19064 K E TIZ=FA
P ED 2y Y AR X (Diment 33),

Rruszdkinnk ) L, 188145 19144EF TORIZA XY ZAANBH 15T AD LYY ABRD
Nzl b D, HODIZEALERELL, MHREBELRITI ot vwbiis, %
BERER S % AEEIR Yy Frof =2« 2V FIZEfiiL, 2 Y Ahasa=74 -2k~
(Diment 45-46), AT V7Y AF =329 L% D2y ABR &EI3—MZl L, SR
WIS L. vy P e Ty koo 2. BAuy, v 738 ¥ 7 - X2
F 1 (Kievskaia pochta) #%% X OHERE THE (Otechestvo) DFHRE & L THIEE{T-> Tz (48),

ATV 7V AX—IE, fERXKDH vL YA (Lawrence). 2L TF ¥ H VY- 2 A7 4—)LF
(Katherine Mansfield) &R %D, ¥ Y ANZMEK D2 —7 « — 1+ 7— (Mark Gerlter) & b
BEBRPHUTwAZtbdhoTHLL Lk, B Y FYOEMFKALA F - A7 —) L (Slade School
of Fine Art) ~“HO TV =1+ 7 =BT N —LARY — -« ZJ)L—F DI TH o770, a5V
TYAX—b ZOHBAY — 7 VDG 2 LTI 282k 20%, LF—F - 7071
19554E a7 ) 7 v A X —DIABBIC B T, IFEFZT 5 & atud, HEOTFOEIWHT 2
EEDHTES L o TGN KIFDO 2R, FlcuL v AP a T ) 7Ty AF—2KICA- T
BUE, HEHVIE-Z2 D LTE D, 202z ) L L, MWKz EE ke, Mk
TOEHTHHT 205672 LF—F - 9L 73RS ("Kot" 172), F4FE s AL Tl
Ton 2722, IZEDAMZE, XL ED AR "You see, he is a real person, yes a real person" |
LE-ST, ZOMNYELEDYMEA TP BLEI EDI LR, aT VTV AF =YL 7 oL
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VRILEDDLMEGICIE, UMTDEIRbONH2, a7V TV AF—Ba Ly ABLOMEDOZET
) — % (Freida Lawrence) & FRITICHDNT72BRIC, 7V — DS L /- L E Do = A0 1+it7-
ERZBVWI L RN, a7V T7VYAX—E "7 =%, bhiiTHibazEcirL v AL
LD TLE ), BLYAZRBALDOTHNE TR LD LIEHOH SV, LIFoED L
BZlEV), ZORES IZHE TS EXZREHTH o2, 7V —FRATEEL THrZDY
Zibhot, ZOBMEED LES2H L x> T AoE»din. e vy -k, [v
LUYARIEL TS, Y2 A ZAET W2 =220 Ay OBLAY, 25 Y AFEA. vy
JORERITEL L, YR MRICHRERIETHERT 5, 2ok 7TiE, 9Ly ADHEBDEE
THok 7V —FDRHMDRIE, HLEZRIEL L (EoZ Lol Tcdsr9.] 7V —FD
BEL, WLIFLIR-T I, EHFICkL, 2L L TrL Y 2AREDIE->T THH 2
EEHLRAES AW EGEIT T EEok, ZOLMIRES T bE -7, L2LZOLMEZZ,
BIZAaFYV T UVARAF—DOBKIZES, XTIV VA7 4 =L EFTHo ("Kot" 172), 2 3
ANBEOEFE) COMGEPOMZ L2 EE, 2T VTV AX—DSEHIRETH 5L D 0>, K
BPTFRIIZZ B VLB LT, AEPEHOOFTELRLAEbE TRV I L, HDWwIid, T
DRIV EWETZ 2 EHEDS DK 2RO ER S TR AN T 200 50EE -
7D Litig o,

AXVATD, a7V 7V AF—DRORELRYEI0 S 7 EOIERTH 5, WBHIL TR
T XN, A=A« 7L A (Hogarth Press, 7V 7 KREDHtE) & omEIc kD oL 7 kFE
EDHRDD 7B THIRE L, vy 73ERA XY AN S a2 ] LicoTh b, LT —
FeoL7bFEay v ANThoT,

TN—LARY) — -« FTU—=7LHbY2H Y, ML a7 XEOEFIHEDL > A E LT,
0y 7AD.S. SILAF— (Mirsky) 225172 2 £ TEB !, IAAX—Fns 7EBEREREST
HO TV A DL H TN TH S, IIIVAF—IZBEIETH 3035712 FF—RH LA,
ZLTRLY 2 EXFBFIC X 2N A2 AR X b K2 -7, EaBfzdn s zoice
MELTVREEVIHICBLT, a7V 7Y AX— LRI EL 2, SAVAX—I1Z1917EY D
D) BIFHEFEO—HE L TRV 2 EX I L TROWEZIKAZ L wwn, B, JIEFREREE 9
2o TWwh, IVAF—IE WL 7RI 192440 THIA W, Z20H B Y 7 XEORRICED 2
W, ATV T VRAF =L RE#EPRWEEDLN TS, ZOADBHOFHIIZIBIEL 2 b DT
Hb, SVAXF—EFaTVT7VAF—DI L% THEFLDHEA ("a provincial amateur") | & L TX
FTATORE VIR H 2 (Smith99), 2TV 7V AF —IE, SV AF—D Lenin (1931)
Gt THEEL TV 52,

ATV 7V AF—E, fhous 7 A, FZIEBICAL F—=F - 74V ARANERDL, VT4 T -
oK a—77 (Lydia Lopokova) % bHOEL TWitz, ¥4 A Mckiu, w774 Fol&ERY
D IF, HEDY 7+ RFATAVTHEOuL T ATH B uRa—7 7 IaiERk 2L, 4
XV AAD A& TFIcus 76k AN 20 T ANE LCTH—HT 2 2 L 2IERE%TH 5 L
LT/ (Diment 58), 4 ¥V AIJEfET 2H%IZ, V7 74 FHATHL I L, £ PAT
HDHIELDFHEY ZFRLHIT DL E VR D,

19174F, v 7@ 2 A, v 7TEUMEEFEO 2TV 7V A — ISl il L PlE %2 —
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Rcb 726 L, w7 9470y AL~/ 78k 2B H#EL, REL~D
FE e, 7Ly AX—HRBIFEHIC X 2 ERBIGKR, 77 74 FHO=Z 2 — AW E> 7
(Diment 93), L2>LZ0doh 0, 11 Hfimzill I L CHmifRBIN 2@ L2 vy = ¥
BiEZEIR L7z, ALy 2 X137 7 74 FHIRBIFICN U TR A LR EZI) . RAFTEIc k-
THRBFEZ KILSBEWR 2 2 LItk 5,

INTREFIINSFELIHaAT VTV AF—%2 T4 F— L7, T7—Y =7 - 7L 7131%
ZOHFIZ, a7V 7y A3 =Pus 7250 HTHOTE Y, vy 7RO EZ KT HL T
Bod, EimE L IATERDPRWES) LR E2FL TV,

KT a v b, B3GR TR D 20U E > 7k TRy 7LD TR T, 2y Moo
WTRZSIAT) LD 5, BRIEFROT e 7 N IRl 5, RISHTE S b
REAZOLAZFHIILIBD D Z VL H D, KFXF XTIV v [v¥ A7 4 =L F] DL
FERLZZ &, EFIL 72, BZDMIELZRDICHIZRES L Twa L, IciZizA o
2EP ) OWERZOFEU LIS EOTFonn vt ok, ZOREDaAX Y PP EIR
TOPRES B0H, ZOHHTHRIEIIDOI L2 HEEHD O Ltk v, HIZHEEO
HEAERSL, 0o 73 EGOREEZZT 21 H D ICHTHAMER TV EEZ TV, L
PLITA VT Iy FCRIERAFRZERTE 2 EMICH 5, KELRGROALVELICH
A=y bVBH YO TADBHB06, LD LR, ldas 7z LA LRL Ry, R34%
BEREALER G, BICHTEFPEHE 2L FEL TV, ZHU>7 & L THM DR
LRVELIEDILETHD, 1905 IR TIFRREMRP LEOAL ZLREF L 207,
(The Diary of Virginia Woolf, Vol. 1,108, 18 January 1918)

(At intervals Kot delivered a formal address upon Russia in broken English. There is a good deal to
be said for Kot. He has some likeness to the Russians of literature. He will begin to explain his soul
without preface. He explained Katherine [Mansfield]’s soul, not at all to her credit. Her lies & poses
have proved too much for him, nor does he find more than a slight gift for writing in her. I don’t know
that this last pleases me however, though it sounds as if I wrote it down for that reason. He is individual
in his view of politics, thinks Russia too little civilised to profit by revolution, but here in England its
bound to come with immense benefit because we’ve carpets & gas in our poorest houses. Russia scarcely
interests him; he never means to go back; prophesies civil war in the spring and no advantage won by it.

In 1905 they were burning houses & stabbing nobles, too.)

AFYTPVAF—FR T TIELRARER Y, EHRICEEED 7L 71E, HOREEE 201
FOVTHERE LT0D, H20IETL7%2IZLOZOMIZBIE, v 7ibx 210 % v
STTHBERGAATVS, a7 )7y AFxF—dus 7OHEEZEE L Td\v3h5, FEICHE
FHOZLDORELZMFALT0E, FIXA 7L, ZLTENEFTOLYYEY 7 74 F A~Dr
7 OB L WRRBOFEE o T I n s 7R T T &L LTREML TV D, 2025,
AXVANDMEEZR S T AD—AL LT ICIZ S Z L ICHEEZELCTW2DTH D, T
WixA v 77 FRIEDZDICHEALZXADETH 2 L L 52, COEDERLAVOEIZEHEL
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TWw3, ZIEFOHIEOERE LOEMRO TN — 7 LR EMET L2 RFIIL TS
ﬁw7%%@WﬁﬁA#vﬁuy-vyx74—wP®%ﬁ%&Wkogbnnxybu77—
VI L7 OEBREES TSI EREN Y, LV 7HE, aT YTV AF—D I LEEE
Bbl-Did, vV A7 4 =)L FHEHDMEZIZ E o TDHIL WS D TRTDIZS I b Lok 5’
EIRRTW 3,

TNTZIEFESICATFY P VAT —DEEEICOWTHIOFTHRRT VS, 7L 72130 F->

A LEPHBERORBETHI LY F VA LR AT I TOWHMS Lo b DD
Xrvy 7B T3

T Bl V7 REZay MR o7, #1375 ZDH. R L Y RICE EHbEdio
T, 203 L Y22 I IAFRELTO WA TwS, ay FolfilE->7H, ZL
THEEZEATH2ULE LI LV bDN, 2V P V2 A LR - AVITDERA
FCRA b ICHBEE 5 2 7, IRIZERICEENT AN TH B —ORREZ T TR, 7oL ZAKE
Dl ESARBCEVE)THZITLTH, AEDIGREICAR D 2w e w ) HREICB LT,
(Diary I, 176-177, 1 May 1918) (In the street we . . . were then stopped by Kot. Who wanted us to
come & meet D. H. Lawrence—or perhaps to ask him here. Kot’s blood shot eyes, & general sordidity
struck us in the middle of St James Square. He is a mysterious figure—not only in his occupations, but

in his desire to be a friend of ours, though he seems without many friends.)

HADBEIINT 2E 2BV THEMAIANICBLTH, Wbz 72y Py I ThHEY
L7185 TUE, 29 LA XY 2 ORGSR BE O SMINAFE S 20 A 2T 7 v A
—E, HEANRVWHETE Ar o L) Iclbin g, KOO L ELRT Tu—FI2, 7L 713H
CHBBMICIFEZ AW TWVL IO TR EEZ 65,
AXVATOUY P XHERBIEDIIBRIDTHoLNEZ AR, YV =2 784 FY 2
THEIN RO THERTH D, 20D DBHEDMIC FA P L7 A X =D A~
WEE S, L2L TAI2—V700H) PRI N2ETELEDFHENTEZV AP o7,
MLl HERINTOADNMERIC R > T, L DOADTD 2BEICIE Rd o7, F-RIMAK
i & FIRFD 19124 5 19204E 12 TR A P2 7 2F =3I b AR ZH L2, 71 —5 2R
)— - I —TWBTEEERY » + v« A+ LA F— (Lytton Strachey) (£ 19124, a v A%~
R H=2y FOFR THS2—V 7D I2O0WT, A XV RADTL T XFOREIZ, ny7
D TEERS ) 22U 0T v EwiFiaw iR 2 (Clarke “Introduction” by Marcus xix), a5
"Russophile," "Russo-latrous," "Russo-maniac" (TR 7 WE B 7EE n> 7E 550 )) Lo
7o HGEIE OED 12 kU, #IHHE18804ETH %, A F U A AT 7L E X, 19fflKIC
5Uy7i%®%ﬁ%%ﬁ%wﬁm*Témy7-ﬂvi®®ﬁ:;of%ib%ﬁﬁéo%ﬁ
FORIIEA ) AT A S Nlem > T ADBLME, RIBEINABIL, T4 b b BB R RIED RN %
AR E Vot bDTIE RS, ZOXEDBEICFFNZEICAT Sk & T4 EY YiddR 3
(Davison 4), 7% —U¥ - L A i —)LF (Natalya Reinhold) 2%iU % &£ )12, ZDFELIEHIC
A XV AADT O T EMR ARV R BIR 2 T L7 5 E U 7D TIE AW (Reinhold 1),
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0 7 EDORRIZA XY ACESTD, HEVIFTEY AL B HSAERICESTD T, @
TR EHT L OERINE AR T 2 2 L icfin o v, 4 XY R L vy 7oMicH-b 286Xk
fyZefl o s TS, 2 ES1T 5 XETH S (Reinhold 3), ThbbE, €Y= A LMERK

Hl3, ASNENTRE, HILLSHZARICT 2fiFz ey 7HKICKD 7-OTIEARLS, a7
XALEA XV AALDIRL D Ao HIBICER L DL WA 3°, aT YV 7 v AXF = H- 5
PRRIE Z DR LT 0 7D T2,

a7 ANEW) KLY ICANONE I LEZESL2DL, a7 YTV AF A XY A
LT Dw s 7EEE 2 AT, vy 73CAHERMORIERIIRZ 1T ) 2 &1k 2, IS & > TRl
FUGEB L 1Z, DA XY RATBT BJEGITTH 3 EMELLERD 7 NV— TR LT, #HireeA v
AELV—=vavaids L woHikTH % EFKHC, 29 LARRARRA~ S EZ 7 E—LT
52 ETHoTpb LNy, BERHRELE LCOEEIE, ¥y - 3wvA74—LFDRE
2% (19184Ef5HS) Y a> - S P kY - =Y — (John Middleton Murry) & DHFUz L b, 7~
by F 2= 7 DS, The Bet and Other Stories % 19154 12m v F Y CTHIIRT % 2 L ITkh %
%, 191641213 F A b= 7 A % — D%l "The Dream of a Ridiculous Man" (1877) & Pushkin Ffar
Fx2 B IAAT Pages from the Journal of an Author, 7L 73> F)b « 7 7)) — 12 X 2 FHitE The
River of Life and Other Stories, Z L CaAT V7V AF—LFLFXFZ 7 OBERHEGD LY AN THD
THEEDL 7 - P2 A 700 L5F ==K 78OEREZHR L 72, a7V 7 v AF—Iid, FHD
2IXANTHD FLAFYATIERAIDY 2 A b7 DEEILD T E W) Hifi i3 - 72 (Diment
122-23),

AR D 19164, F A b7 A X —OD Pages from the Journal of an Author % 27 ) 7 ¥ A ¥ —
EEBITRLAEFEASE R a > - 2 FL b v - =Y — (John Middleton Murry, ¥ + ¥4 ~
VA7 4=V FDR) BZDFLITEWT, FALZ7Z2F =X #0ous 76 LI 2HEL T2

% [FA 7 2% —] 13BIA 77 ERWHGE 2 BN Tw 2, 20T ZDEEDOY
HIFM 2 MEC Tw b6 TRAC, A7 7ERIZHMMAORICrs 7 E0w) b D
EVALLTCELL, 750882 THE206450DKE, FAFI 7 AFX—DRKOBLE
F, B TPBRRESNENE TRV L, 2L Tur 7o fibhine72E05 2L
TdH %, (Dostoevsky, Pages from the Journal of an Author 8) (He embraced the Slavophile doctrine
ardently, not because he believed in its material details . . . but because it did, as it still does, boldly
confess Russia before the world. This was all that he cared for, that Russia should not be denied, that her

children should believe in her. . . .)

< U —IZJFLITE T "He became the great writer of the Russian land," "he was a great Russian" & V>
LREBICEHS T FAMZ7AF—ous 7HZBIAL TS, vV —=0B5H & %@rﬁﬁkﬁm
Westerners) | IC& > T, ¥ 7HEIFEELRLDOTHL I EETREL, A FVRART XY DD
&of‘DV?@@%%L%Ti&(%®X7ﬁﬁ:L%Uy7®%ﬁ%E&TN%kh%LTm
%7,

—J VT Y2 AR T7DF 2R T7EICOVTIE, 2TV TV AF—EZ O E S 01,
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KAD H 0L Y RIIFLEHOTH 5D, ZOFXDIY 2 A P 7ICNT g2 E&A, £/
ST CERFERIEIR T 2 1Ch 2 D FXTcu s 7 ERIHT 201353 DL RVELT, BrLY
ZICHSIEI LTI LW EETZ, LeLleLy 23y A 7HBOMEZBEVIEL 72
7272 £ o1 X7 (Diment 123-24)

Moy 7 NOF, O—filcE T, Y2 A 713uy 7 XE2HET 5 ZOF00 ) 2
b7 2, a—uy flidr sy 7 AR TRy, bt o TZEEE
LLIML, BTHY, MfETH D FLKMOIERTH 5, Ih7bidd KA TEZ, HoMHKAT
L %, RELBOLL L) FEREB I OMRAZREADE TV EINETHS, b D
S b EELBICE > TUIHRICRLAN L LD TH 5,

07 AN E S TFFEINE), o33 —n vy OO 74 VA ZEREI N
TERLRTITHDL, ZOTANARIHLRD L) IS DPTERT 2, OEBIINDLRIER
WECREDS S & 7> TRIEL T 2 D72+« - -

ny 7 AOERE L, 2RI L TATH 20, AMEEAETIE R, ZONRIER >
TADKEMICEAINTE I —uy Uiz 53, 202520 w5077, 20
BRI DOROLEE L) LDk, BTN ZSDTH S, v 7=, v 73CEFH
Ha—ayX, FUeery 7 FEMEFAL LRI TEw Ry, ZiUdEFEN AT
TRV, ZRUERBEOERTIEI R, ZHUINRFMRNLZERTHD, ZoE 325974
DTHDD, HEVIFHPNIEIREZDHDTH>TH, FIZRHL)IRbDTH 3,

("Foreword" by D. H. Lawrence, Leon Shestov, 41l Things are Possible, xvii-xviii)

(In his paragraph on the Russian Spirit, Shestov gives us the real clue to Russian literature. European
culture is a rootless thing in the Russians. With us, it is our very blood and bones, the very nerve and root
of our psyche. We think in a certain fashion, we feel in a certain fashion, because our whole substance is
of this fashion. Our speech and feeling are organically inevitable to us.

With the Russians it is different. They have only been inoculated with the virus of European culture
and ethic. The virus works in them like a disease. And the inflammation and irritation comes forth as
literature. . . . What the Russian is struggling with, crying out against, is not life itself: it is only European
culture which has been introduced into his psyche, and which hurts him. The tragedy is not so much a
real soul tragedy, as a surgical one. Russian art, Russian literature after all does not stand on the same
footing as European or Greek or Egyptian art. It is not spontaneous utterance. It is not the flowering of a

race. It is a surgical outcry, horrifying, or marvellous, lacerating at first. . . . . )

oL yAR, vy 7 AofEtE, ke, 23—y SN EARENCELZ LD TH S ENLHEDT,
a3 PIZBT ATERALIIARITRIC L > TS TO b DI 9, 2adia s 7Iic BRI
BBV EBRRS, FREDOTTOOT AP S 28I S 7 EPEMZ AR L Tw 5
EWIHDE, AL XD U XHBEATH S L us 7 EZ 23— v 0Lz ERNICH S
DORICHD AN TELICH 220 6T, a—uy Ro—HERRLTAVEEZWI Lzl v Rk
BRLTWwS, AFVRACBIZ20T7E0)bDIE, BEALOZWPZADEE, Hrwizs
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VT4 Y RALANDWF 2 3 E IR 2 K ) RERDBDH > TREIRE, LT50THNUIA Y T
FYVALNBETHZH, vy REZ ) TR, OO oy 7r o BRI 5 H
DEMZYF L 2o 7cDTHAH ), TH LEFEZ, a7V 7y AXF—ERIF AN NLED o7

L BRIEEIERAR L L3 PRI o TR D, ny 7 OBRICEIFES Lt H 5 DD
PO TICET B LOREMENC, & = A b 7 3CFADORY D2 FIFR 28 L T4 ¥V A IH
LLOLVEV) ENEREZRbLADLY TV IpL Tt EbNn s,

By 7 MERTH DA EFLBERTLH LY T 44 - ¥ v EY A (Zinaida Gippius [Hippius] ,
1869-1945) "Dl a7V 7Y A¥ —OHMEIC X D 19204FIC SRS d 7, W) TR
I NI DENE, The Green Ring DIREMFHIZE VT, a7 VYTV AF—EF v ET RIZDWVT
PUF D & )2l RTw 3,

EyEVA [¥FyETR] 3ZOMOECEREIIC T=a— - b= XV 2RET 2,
WS ETAY b, REIRE, FRERELLELOHEAZOTONTWS, Z)FEN T
7eHibE, 2D A50u sy 7IEPEMTTYICEEL Tnie, ZEAEERALZI & TR
) HEUCSIPLL T 5 Th - 7%, (Hippius The Green Ring 5)

(Hippius, together with a group of young writers, represented the “new movement.” They were
nicknamed decadents, symbolists, aesthetes, etc., chiefly for their opposition to the strangling influences

of “civic” motives that prevailed in Russian literature and in the periodicals of that time.)

A7) T AF =3 EE L EGEEICB T 3 TR REORAEZ RED L)%, ¥y EY
2Dz T L Tw 5, BifE#ENZe Y FrosBEICHN T2 IS bLludiclibng,

L2 LWINOFIREHE O AR TH - 721X D 2, D & X b 7 B R O Bl %
Ko T, FHLDOMIT 7 7V R 7 (Diment 125-26), ¥4 X v M2 kiU, v 7#Hmtk

DNy = EXBUFITEEBHETH 5 DT, HEICNT 2D RO DMEAITHEL 2oz, ZHDR
A7) T VAF—EFFIIN L COLROEH FEERWICIIENE Lcboo, fHIEBFEMICHS
DRI R R 2 B Ly G- 7 (127-28) L DMRGENH 5 LB D FFHICH L THEZ D
BER A\ TH L Z LD 5,

REZHise L CL9194ED 5 234D, FA—RZ « 7L AHRICE D, A ¥V ATREHSNE %51
TP TINTRES EORRDD LTI BIHNT H T LItk D, JalcbIHL 72 19184FED
Tr—Y=27 - N7 OHGEIIALNLED, vy P Himeica s 7 ENDORLS —EEE
D.INT7RES 2O B0 7 XEDOFEELZR L OIS KT a TV 7y A¥—%2 7«

LT zok, Hai®EM23OLF—F - 707527 ) 7 v A% — ORI
BRI L 22T b H 5, o L FUC L 2 0 7CEOFERIBIE, 27V 7 v A
¥ =DM TN 7 KRENDBEPITICL > THEIT 2, 7V 7RI, RI»SICERs 75
HBERERZLEC)EZPS ATV Ty AFX =060 7ilibBo5 I LIlh5%,aT VTV AF—
FEFEvF L - I T Kk 2 EMGOBRIROGEEZ R b8 72, BIFRIZLF—F - 70
7tDasRL—ravickbhitbiiz, Z9 L TI920%:, The Reminiscences of Leo Nicolayevich
Tolstoi SHHN—Z « 7L A SRS NS, HIRO—THIZT Iz hWnizn, I 51I—THb
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DOHINZ 2ozt D Z ETh ), SHEIZIFHAZE D L TH > 7% (Diment 133),
LF—F 7017133 —Y ¥ —0D The Reminiscences DEFRMN2FZEL I ZFHH L T 5,

EZOMIRZ T2 2 LICk > TRO N LOREWRIEZ, 120D DICbkb o7
e ERY), ZhudzhnECicE NP OROTHICET 2EENERTH L, I
ZDIXFNVA M EZDEGANYEELTO2DDHI A2 L) THD, o2 RTEL 3
EDTED, 2 CHRICTRICES TR 20D LI, HOBRIPHES, HIHKICK>
T2 S EOEMAIET LS, HOMCFFNEAE, 2 Lol hoa—€7 2K U2
TEMTELZDR, XRIFELL, LOSEDEDOXDEEETH 5, BR2BATEPEZ
DEPNNE—DEL TRV, TDI)2EDT B X)) By Tiliz@ElRGHcild 2 Lic, A
FEFD N WE O RS, (Downhill All the Way 67)

(I do not think that I have ever got more aesthetic pleasure from anything than from doing this
translation. It is one of the most remarkable biological pieces ever written. It makes one hear, see, feel
Tolstoy and his character as if one were sitting in the same room—his greatness and his littleness,
his entrancing and enfuriating complexity, his titanic and poetic personality, his superb humour. The
writing is beautiful; every word and every sentence are perfect, and there is not one superfluous word
or sentence in the book. I got immense pleasure from trying to translate this ravishing Russian into

adequate English.)

LFP—=F 20712k F =20 TOiibld, =V ¥ —DREMICEHT 2D Tld% <,
XL LTOEES LI 2NER VP OFHiL T0d, W7y —Y=7 -V 7bFk, U744
Ly ks 74 %Y (Violet Dickinson, 7V 7 D4EEDKN) ~NDFHIZ, ThIL R+ A DA,
22D ZOROBIRETH 206 LI bIF TRV, AT ES Luboiclbitd "the
Tolstoy, in spite of our being the publisher, seems to me splendid" (Letters IT,434) ; L a x> r L, HE
ZkoTWHw5,

CHDIAHETICE, aVvARI VA - H—Fy PEFUCL S PV R M A D TG L AL (1911)
P47 - 44 F DIy (1915) BT TICHIREINTE D, £221&06%2% TP VA P42
B2 bAY I A7 5= FREHE» S HS NS 2 &2 % (1928-37), 4 XY RITE T 2224
DuT 7 7 —LDRP, 0y 7 AOBIEDSFICHEL SN TE LR T HoDE (Willis 85),
COBEEYIDIC, A=A - L RARFaTY Ty AT - LRI XY FEERIChb > T
TR EEL, aTF VT UAF =N LEDIE. FLVA A DSUAEMZD LD TR, Z
DIER%Z &0 £ AN LBFEEZMTHD > 7o, SRR, HEG, 77 A RXR—FZE2b2bDTHD
R EHFD NERIB I Z B TE2HDTH -7 (Willis 85),

V=7 e 703y T XHEICEDD S Iy A “The Russian Point of View” (1925) 128
WT, BY 7O ODEMEIT>T05, dH—A « 7L A5 HRE /v s 7305
DIfRZRET 272D THH 59, WLIIIESCEOTFUCE DD LA, Thb b FELHDI
L ANLDEZ T ERIBZD T EDODIZHEDIZOWTIBR, By 7FEE A F Y AL FADEN
Z2oWC, Fx—FK7, FAFMZZ7AFXF—ZLTINVA A ZHUCZETTHHAL T 5, F2—
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7 DRMRDFERD Y —1E, A4 XV ZAD/PNHOGE L IFHRE D FEEPEENITRT L) %
DTIE A, filkZz vy, BREZ R L 2 IcH 2 2 85 N ORGIC. GidEldZ DBk (soul) %
UM ERETH S, LN 73RN, SHICHATEDOREDRKZ T —~ICT24%61X, A
XY RADPNRRIZETIEVEMEZRD 5, & AITEHRZRO, ZOBERICE> T\ 6 T
ICJHPHOHE, G, vF—. SHELESR, ZRICHLTFAPZ 7 23—k, BHETHSIHH
BEHETHA )W, Vo Ry B EERBRATH A ), ToulpifTdbin, Hulid,
BALL 72ATH D AT, A —APD X ) ICHEEL 2, BEAWITH 230G DTH S,
ZOHIFFEREIC K> THIE I T vy, ZRUdiEnti<, L, FOHREELEIEHI D
T& % ("The Russian Point of View," The Common Reader 228), ("Whoever you are, you are the vessel
of this perplexed liquid, this cloudy, yeasty, precious stuff, the soul. The soul is not restrained by barriers. It
overflows, it floods, it mingles with the souls of others.") j, & 2272 A A N THIBEZITHI DI LTI
73T 25, HEEHANYORBHOEZANY OB ERL O A9 RDETIE, BEES & v o7 dH
BRIZEWREZ 238w, PLAMLICE>TE, A XU ATIE TRET, #L <, SHEA (“alien,
difficult, a foreigner") | TH 2 EHZEZ LNV L TH LY, ZOEGNWRIZLTH, INFEFTA XY
ANBa 7 ERGIEHERT 2 X9 %, WERACHEO T2 EGIENR 2 053 7% < o TH
fERIRECTH % & bFi<,

AFVTYAXF =LY 7 =P 2T - L7 EDHFRCE D FA =R - TL 2P S HRSNAHY
ELTHEETREIEF, ARFA P 72X —0 MEE, (1871-724F, HMEGE The Russian Messenger
) oL L THES N, RERIC X DBAFRINLE, T287u—F o
ThHs, ZOEZFLFAML 7 AX DRI, a7V 7Y AXF—PHZMTDOTHSE, 2D
BI2iE, MREPEODZICN T 2R CIRZ HHT 5 2 v u—X v L8RS L OO A D #LA 725
SO TV S, FEICEVWTE, FAFZ 7 AX =2k > TARICHIDP N, —AD AN 5
MDONYINEB S ) BR O Z DI &, B E L TiE i a BRI, HUSE 15 Bkl
HEMELZ I ENTV2 (Davison 89), 29952 LIk, EEHE, H50IEE
GINOIDFE L Ao 2 MEBIPRAED iy Lvofcboz, 2o F-HEOZ VWb DL L
TEIHLTWS, HELICLTHERE Wo e b D23, SREDHMNIC X - THEXDWEIRS 27 < 857
ZT20IML T, a7V 7Yy AFx— - I 7FUIIFREEEZ ZDEF FREAL LD,

ATVTVAF—ETINT ZLTY Y A7 4 = FOLFETGIEE L CORIFUCOWTERL 727
471V ¥ (Davison) IZX#UF, %6 OIRIFFEOFE 2D T, BloLH)cHELbD, &
ZVIEZOFEEZRIHS LD THD LT 2 (52), TA T4V VIEUEGRINIE 217> 79 2T,
o OBERTIZ, ZORROR &8 ) OFEEAI, BRI 2 BFEZ R L w3 il s, S50,
0y PEEEXOZEDNRY — 1) R CERIZE D0 b WEENARNEREL L H 2R L by
TE D, vy PREHCCR SEEEITE O 7 TR 2 ) BIERCH % LFHEI L T3 (78),

a7 Y7y AF = 19294 ENITRME L 7o, tHEZ BN TIRA S OH O L o7 A
XY AR, FRIFEHOEERL T, EHLVNEAGVDHSKT 4 VA - %7 1)L (Dilys
Powell ¥ ¥ —7F U X b, BHEFGR) OBARLEIC LUE, TIE ZoEOKH, bDDHEZ
i U 2B L, BAFYAANLD A XY RNTH >, 2 L THDONEDREDHE
MIZIE, BDFHS L2y v ANAEGED S, KEOERICAN 2 LOfiflz Lizw i, M
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A% FE> T\ 7z, "He fell in love with the temper, the way of thinking and feeling of this country. He

was more English than the English; and in the last weeks of his life he was talking, with his proud Jewish
sense of obligation, of his desire to make a thank-offering for being an English subject." (Powell "Mr. S. S.
Koteliansky." Times [London, England] 27 January 1955. 10.); ¢ H 2 k52, A XV A2 E L /22
TIVTVAX—BH) raibins, 29 LIEHOZIE, ASBP I LTz 3L
DRBEEDET (N RIEREAL) 1B L2 & 0w fTAIcbEN TV S (Zytaruk xiv), 19554 3
H 24 H Evening New fit (0> F¥) &, "EEZZFL %> 7 A1 “ARussian Who Fell in Love With
Britain” &8 L T2 OMMICEOb 2ElH 2L 7,

e [a7V 7Y A2¥—] OEFICLD., BIFFEHLREEDIER D S PITIE S N7 22T TFHE
Z REMEYIEIEIE T 2, #3202z PO X ) ISRy, 177 F~d, 2L T
AL D R EZ L 72 ZOED L K DIERP AL EDZXKADEHOL 2L & LTy (In
his will he bequeaths all letters written to him by famous British authors to the British Museum. And
he wrote the reason: “As an acknowledgement of my affection for England and of the friendship I have

enjoyed with many of her writers and citizens for nearly half a century.”)

AFTYTUVARAF— O TAEERTEAXY) ANDOHBD 2, BZ 6 KRNI E - TANIL,
HEDA XYV RAZBIZHLHDEC—DDTA TV T4 T4 LEo>T0kordbLlitky, 7
W= LB AR — « TN —TRZDMDIER E DR ZREL A, PLZSIEH 6 1 > 7 3 % filER

L. AXVRHEN LTV TV AF—DEEE, DEDX) %A XY ANDEH#HOZER>T
fiOFE SN TS, 20D TKoteliansky Papers) & FEEN 2 ERHI A ¥V A EFRRKICT E > TIEE
iz DTH 5,

A XV AL LI, e 7EDRT 7 =P =T - AT B EAL XY ADEY = A MER
DRI E D OOWERNINIZE W) T EERZRFADLRE, AXVAEY A POFHM L
b F R S 7 SO AR GACER L 72 D2 L wx B, 2 LTZ I, RFIC K 2
BRI OMifizHab VR E | FEU S REINTWETH 5 ) BERD b D DFH 2 J7 1 B
TP EMEBEGEENTULDTH D,
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iE

1 Py v e IUVA (Jean Mills) 1&, INVAF—=DBb AT —A « 7L AHROBIEREIZ OV TEHRLE T 5,
ZNUCEBE, Ty =Y =7 « 77 D54 Room of One's Own % #a\F 7z, LD A v 5 —Th 5 XL NFEEY
A ¥ "YUV (Jane Harrison) 25FIRL. S AVAF—DFEERLEL 72, 1710 > 7 EAS o M BRI/
HETH 2RSS Avvakum 12 & 2 HAE. The Life of the Archpriest Avvakum by Himself 1%, b & 5 &L —= 2%
KL, AY =V v OMEAHDIA F 2 1924 IS N, THIFEY AL L - THIRZEY, Fiabliio
eI N u > THRIGERZWMO LFHFETH 2D, SAVAF—ENY Y vORRARIZ I I LAfEdmaion >
TOMYI DDA A =L 2 EMLLHERL DL, IAVREFHET 2, IAAF—ldus 7HEIRTELZH
A7z Avvakum HEOAlifEAS, WS N HESFHOMMcH 2072 L L, ZNHBIOXFEDESY =7 4 ZilH]
T2HD7REEMBRZ (Mills  "The Writer, the Prince and the Scholar: Virginia Woolf, D. S. Mirsky, and Jane Harrison’s
Translation from Russian of The Life of the Archpriest Avvakum, by Himself") ,

2 ATV TYAF B INZAF—OWTHERTLS, HoTws « » - IENLITTOIEES ) XADH Y |
EZETHOHTHLGZED 2 EHPHR TV 2, v PARET 25 L 2525720721710, ICKHERDIZE
DClER A= BIC X 297D TH B, “rotten . . . he was prepared to tell any number of lies, to humiliate himself to any

extent, just to be allowed to return to Russia: he needed not anger but our prayers . . ..” (Esther Salaman, ‘Prince Mirsky’
Encounter 54 (1) (1980) , 94, cited in Smith 99) j, 2TV 7V AF—ICLk B3I Da Xy i, IV AF—ITH
THRYZEZC, FTODOHMETHELTWEILAKAZELZ THRRTWS, B 7IZBIT2 Y 7=V B
B2 HBEOBE, 2L T2y Y ANOEGBEORER 2E 2 UL, a7V 7 Y AF—IC b o THRERRE X, W4
L WHETH - 72T RO,

3 bHEAAaT V7 UVAXF=PERL B 7 ENEY ZALNEHEZREL TS AR, Rz
DRy T, B TICBT S ey 7 IEROMEL BINICIHRH T2 Lo L ALIGEE R W T - TH
b Lk, SHEEROHLIIE Y5 I - 2 a7 2% — (1893-1930) 27 0lE s was, LA
YE=VFBHRRE LI IS ZRALMERICHT LWARZT 4 v 7~ A VTt = a v G2 DHE»TH 5.

4 0PI BPEEIRE AT TIROL, HEICO W TIREGARN, ULWE2 64 —5 v F— 7 74P 2
B IFy—rrDfih—ns 73fbsl - by IS CEEHL T3, 18w X b ¥ a— kb r—tiihic X 2 iareikik
WO, §CIC 18HFRICIZE R 7 7HLT DI FEUY & v o Z RIS E L L 72 ER 2> 55F 5 9 L v
FFENFEL T (7742 A 107), TUbic X 3 02 7 OEMYLESE~ ot T, vy 7ida—n
R TIREL, F—ay Ro—ficbanzn It zae P NIRELTED, 3 —a v 00k LTS RICH
FNTEL (118), LA LEIFCA T 7 3ULARD TEHIiE 4L, v 7HE 12 DRRIEICH 5 2 & % FHillik
FTHHED, I8124EF KL A ViliF 2 BIcimRL L, 19t o s 7 Tl Z2 U3, EfficBwTbRHEI N
7= (165),

5 Xy Ey 2 onTHEAR Tay 7otk icEwT Ty 7o ROEMAROL T, LEFHL T3,
AN WTRET REFMR XA Ly a7 2% — LD, miffus 7 - NL 2ol 754 - T4 7%
L7 DfEMHTH D, vy P RMIEBOIEMGE TEMIHY HiEHO—A74mY =747 LORETH D, %
D, FYETA, ALy a7 A¥—, 740V —=74 713K DHED S & “HHETF YR MO =hr—FiC
W2 B2 o D L TH D (FEF143-146),
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